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wǒ men yào qù zhuō  gǒu xióng， wǒ men yào zhuō yī zhī  dà dà de。 

我   们   要 去  捉     狗   熊，   我  们   要   捉  一只  大 大的。 

 

tiān qì  zhè me hǎo， méi shén me hǎo pà de！ 

 天 气  这  么  好，  没   什   么  好 怕 的！ 

 

āi yōu， yě cǎo！ gāo dà  yáo bǎi de  yě cǎo。 

哎哟，野草！高大摇摆的野草。 

 

shàng mian fēi  bù guò， xià mian zuān bú tòu。 

  上     面   飞 不  过， 下   面    钻  不 透。 

 

tiān a ！ zhǐ hǎo yìng zhe  tóu pí  xiàng qián zǒu。 

 天 啊！只  好  硬   着   头皮   向     前  走。 

 

 xī  xī sù sù！ xī  xī  sù sù！ xī  xī  sù sù！ 

窸窸窣窣！窸窸窣窣！窸窸窣窣！ 

 

wǒ men yào qù zhuō  gǒu xióng， wǒ men yào zhuō yī zhī  dà dà de。 

我   们   要 去  捉     狗   熊，   我  们   要   捉  一只  大 大的。 

 

tiān qì  zhè me hǎo， méi shén me hǎo pà de！ 

 天 气  这  么  好，  没   什   么  好 怕 的！ 

 

āi yōu， hé shuǐ！yòu liáng yòu  shēn de  hé shuǐ。 

哎哟，河水！又凉又深的河水。 

 

shàng mian fēi  bù guò， xià mian zuān bú tòu。 

  上     面   飞 不  过， 下   面    钻  不 透。 

 

tiān a ！ zhǐ hǎo yìng zhe  tóu pí  xiàng qián zǒu。 

 天 啊！只  好  硬   着   头皮   向     前  走。 

 

huā huā lā  lā！huā huā lā  lā！huā huā lā  lā！ 

 哗  哗 啦啦！哗   哗 啦啦！哗  哗 啦 啦！ 

 

wǒ men yào qù zhuō  gǒu xióng， wǒ men yào zhuō yī zhī  dà dà de。 

我   们   要 去  捉     狗   熊，   我  们   要   捉  一只  大 大的。 

 

tiān qì  zhè me hǎo， méi shén me hǎo pà de！ 

 天 气  这  么  好，  没   什   么  好 怕 的！ 

 

āi yōu， làn ní！yòu shēn yòu nián de làn ní。 

哎哟，  烂泥！又   深   又   黏  的 烂 泥。 
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shàng mian fēi  bù guò， xià mian zuān bú tòu。 

  上     面   飞 不  过， 下   面    钻  不 透。 

 

tiān a ！ zhǐ hǎo yìng zhe  tóu pí  xiàng qián zǒu。 

 天 啊！只  好  硬   着   头皮   向     前  走。 

 

 jī   jī   zī  zī！  jī   jī   zī  zī！ jī   jī   zī  zī！ 

唧唧吱吱！唧唧吱吱！唧唧吱吱！ 

 

wǒ men yào qù zhuō  gǒu xióng， wǒ men yào zhuō yī zhī  dà dà de。 

我   们   要 去  捉     狗   熊，   我  们   要   捉  一只  大 大的。 

 

tiān qì  zhè me hǎo， méi shén me hǎo pà de！ 

 天 气  这  么  好，  没   什   么  好 怕 的！ 

 

āi yōu， shù lín！hǎo dà hǎo  shēn de  shù lín。 

哎哟 ，  树 林！好 大  好    深  的   树 林。 

 

shàng mian fēi  bù guò， xià mian zuān bú tòu。 

  上     面   飞 不  过， 下   面    钻  不 透。 

 

tiān a ！ zhǐ hǎo yìng zhe  tóu pí  xiàng qián zǒu。 

 天 啊！只  好  硬   着   头皮   向     前  走。 

 

kē kē pèng pèng！kē kē pèng pèng！kē kē pèng pèng！ 

磕磕   碰   碰！  磕磕   碰   碰！  磕磕   碰   碰！ 

 

wǒ men yào qù zhuō  gǒu xióng， wǒ men yào zhuō yī zhī  dà dà de。 

我   们   要 去  捉     狗   熊，   我  们   要   捉  一只  大 大的。 

 

tiān qì  zhè me hǎo， méi shén me hǎo pà de！ 

 天 气  这  么  好，  没   什   么  好 怕 的！ 

 

āi yōu，fēng xuě！yòu jí yòu  dà de fēng xuě。 

哎哟，   风  雪！ 又急 又  大 的  风  雪。 

 

shàng mian fēi  bù guò， xià mian zuān bú tòu。 

  上     面   飞 不  过， 下   面    钻  不 透。 

 

tiān a ！ zhǐ hǎo yìng zhe  tóu pí  xiàng qián zǒu。 

 天 啊！只  好  硬   着   头皮   向     前  走。 

 

wū wū hū hū！wū wū hū hū！wū wū hū hū！ 

呜  呜 呼呼！ 呜 呜 呼呼！呜 呜 呼 呼！ 
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wǒ men yào qù zhuō  gǒu xióng， wǒ men yào zhuō yī zhī  dà dà de。 

我   们   要 去  捉     狗   熊，   我  们   要   捉  一只  大 大的。 

 

tiān qì  zhè me hǎo， méi shén me hǎo pà de！ 

 天 气  这  么  好，  没   什   么  好 怕 的！ 

 

āi yōu， shān dòng！yòu zhǎi yòu  àn de  shān dòng。 

哎 哟，   山    洞！  又  窄   又  暗 的   山   洞。 

 

shàng mian fēi  bù guò， xià mian zuān bú tòu。 

  上     面   飞 不  过， 下   面    钻  不 透。 

 

tiān a ！ zhǐ hǎo yìng zhe  tóu pí  xiàng qián zǒu。 

 天 啊！只  好  硬   着   头皮   向     前  走。 

 

niè shǒu niè jiǎo！niè shǒu niè jiǎo！niè shǒu niè jiǎo！ 

 蹑   手  蹑  脚！蹑   手   蹑  脚！ 蹑  手  蹑  脚！ 

 

nà shì  shén mē？ 

那 是    什  么？ 

 

yí gè liàng liàng shī  shī de  bí  zi！ 

一个  亮    亮  湿  湿 的 鼻子！ 

 

liǎng zhī  máo máo de dà   ěr duǒ！ 

  两  只   毛    毛  的 大 耳 朵！ 

 

liǎng zhī  yuán yuán de  dà yǎn jīng！ 

  两  只    圆    圆  的  大 眼  睛！ 

 

shì yì zhī  gǒu xióng！！！ 

是一只狗熊！！！ 

 

kuài！ kuài pǎo huí dòng kǒu！ 

 快！   快   跑  回   洞   口！ 

 

niè shǒu niè jiǎo！niè shǒu niè jiǎo！niè shǒu niè jiǎo！ 

 蹑   手  蹑  脚！蹑   手   蹑  脚！ 蹑  手  蹑  脚！ 

 

pǎo huí fēng xuě zhōng！ 

 跑  回   风  雪    中！ 

 

wū wū hū hū！wū wū hū hū！wū wū hū hū！ 

呜  呜 呼呼！ 呜 呜 呼呼！呜 呜 呼 呼！ 
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pǎo huí  shù lín lǐ！ 

  跑 回   树 林里！ 

 

kē kē pèng pèng！kē kē pèng pèng！kē kē pèng pèng！ 

磕磕   碰   碰！  磕磕   碰   碰！  磕磕   碰   碰！ 

 

pǎo huí  làn ní dì！ 

 跑  回  烂泥地！ 

 

jī   jī   zī  zī！  jī   jī   zī  zī！ jī   jī   zī  zī！ 

唧唧吱吱！唧唧吱吱！唧唧吱吱！ 

 

pǎo huí  hé shuǐ lǐ！ 

 跑  回  河  水里！ 

 

huā huā lā  lā！huā huā lā  lā！huā huā lā  lā！ 

 哗  哗 啦啦！哗   哗 啦啦！哗  哗 啦 啦！ 

 

pǎo huí  yě cǎo dì！ 

跑回野草地！ 

 

xī  xī sù sù！ xī  xī  sù sù！ xī  xī  sù sù！ 

窸窸窣窣！窸窸窣窣！窸窸窣窣！ 

 

pǎo dào  dà mén qián， dǎ kāi mén，shàng  lóu tī。 

 跑   到  大  门   前 ， 打 开  门，   上    楼 梯。 

 

tiān a！ wǒ men wàng le  guān mén。zài  huí dào  lóu xià。 

 天啊！我   们    忘  了   关    门。 再  回  到   楼下。 

 

guān shàng  dà mén， huí dào  lóu shàng， pǎo jìn  wò fáng。 

  关     上    大  门，  回  到   楼   上  ，  跑  进  卧 房。 

 

pá shàng chuáng，duǒ zài  bèi zi  xià！ 

爬   上       床 ，   躲 在   被子下！ 

 

wǒ men zài  yě bú qù zhuō  gǒu xióng le。 

我   们  再  也不去   捉    狗    熊  了。 


